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NKJV
Mark 14:01 After two days it was the Passover and the Feast of Unleavened

Bread. And the chief priests and the scribes sought how they might take
Him by trickery and put Him to death. 

Mark 14:02 But they said, "Not during the feast, lest there be an uproar of
the people." 

Mark 14:03 And being in Bethany at the house of Simon the leper, as He sat at
the table, a woman came having an alabaster flask of very costly oil of
spikenard. Then she broke the flask and poured it on His head. 

Mark 14:04 But there were some who were indignant among themselves, and said,
"Why was this fragrant oil wasted? 

Mark 14:05 For it might have been sold for more than three hundred denarii
and given to the poor." And they criticized her sharply. 

Mark 14:06 But Jesus said, "Let her alone. Why do you trouble her? She has
done a good work for Me. 

Mark 14:07 For you have the poor with you always, and whenever you wish you
may do them good; but Me you do not have always. 

Mark 14:08 She has done what she could. She has come beforehand to anoint My
body for burial. 

Mark 14:09 Assuredly, I say to you, wherever this gospel is preached in the
whole world, what this woman has done will also be told as a memorial to
her." 

Mark 14:10 Then Judas Iscariot, one of the twelve, went to the chief priests
to betray Him to them. 

Mark 14:11 And when they heard it, they were glad, and promised to give him
money. So he sought how he might conveniently betray Him. 

Mark 14:12 Now on the first day of Unleavened Bread, when they killed the
Passover lamb, His disciples said to Him, "Where do You want us to go
and prepare, that You may eat the Passover?" 

Mark 14:13 And He sent out two of His disciples and said to them, "Go into
the city, and a man will meet you carrying a pitcher of water; follow
him. 

Mark 14:14 Wherever he goes in, say to the master of the house, 'The Teacher
says, "Where is the guest room in which I may eat the Passover with My
disciples?" ' 

Mark 14:15 Then he will show you a large upper room, furnished and prepared;
there make ready for us." 

Mark 14:16 So His disciples went out, and came into the city, and found it
just as He had said to them; and they prepared the Passover. 

Mark 14:17 In the evening He came with the twelve. 
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Mark 14:18 Now as they sat and ate, Jesus said, "Assuredly, I say to you, one
of you who eats with Me will betray Me." 

Mark 14:19 And they began to be sorrowful, and to say to Him one by one, "Is
it I?" And another said, "Is it I?" 

Mark 14:20 He answered and said to them, "It is one of the twelve, who dips
with Me in the dish. 

Mark 14:21 The Son of Man indeed goes just as it is written of Him, but woe
to that man by whom the Son of Man is betrayed! It would have been good
for that man if he had never been born." 

Mark 14:22 And as they were eating, Jesus took bread, blessed and broke it,
and gave it to them and said, "Take, eat; this is My body." 

Mark 14:23 Then He took the cup, and when He had given thanks He gave it to
them, and they all drank from it. 

Mark 14:24 And He said to them, "This is My blood of the new covenant, which
is shed for many. 

Mark 14:25 Assuredly, I say to you, I will no longer drink of the fruit of
the vine until that day when I drink it new in the kingdom of God." 

Mark 14:26 And when they had sung a hymn, they went out to the Mount of
Olives. 

Mark 14:27 Then Jesus said to them, "All of you will be made to stumble
because of Me this night, for it is written: 'I will strike the
Shepherd, And the sheep will be scattered.' 

Mark 14:28 "But after I have been raised, I will go before you to Galilee." 

Mark 14:29 Peter said to Him, "Even if all are made to stumble, yet I will
not be." 

Mark 14:30 Jesus said to him, "Assuredly, I say to you that today, even this
night, before the rooster crows twice, you will deny Me three times." 

Mark 14:31 But he spoke more vehemently, "If I have to die with You, I will
not deny You!" And they all said likewise. 

Mark 14:32 Then they came to a place which was named Gethsemane; and He said
to His disciples, "Sit here while I pray." 

Mark 14:33 And He took Peter, James, and John with Him, and He began to be
troubled and deeply distressed. 

Mark 14:34 Then He said to them, "My soul is exceedingly sorrowful, even to
death. Stay here and watch." 

Mark 14:35 He went a little farther, and fell on the ground, and prayed that
if it were possible, the hour might pass from Him. 

Mark 14:36 And He said, "Abba, Father, all things are possible for You. Take
this cup away from Me; nevertheless, not what I will, but what You
will." 

Mark 14:37 Then He came and found them sleeping, and said to Peter, "Simon,
are you sleeping? Could you not watch one hour? 
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Mark 14:38 Watch and pray, lest you enter into temptation. The spirit indeed
is willing, but the flesh is weak." 

Mark 14:39 Again He went away and prayed, and spoke the same words. 

Mark 14:40 And when He returned, He found them asleep again, for their eyes
were heavy; and they did not know what to answer Him. 

Mark 14:41 Then He came the third time and said to them, "Are you still
sleeping and resting? It is enough! The hour has come; behold, the Son
of Man is being betrayed into the hands of sinners. 

Mark 14:42 Rise, let us be going. See, My betrayer is at hand." 

Mark 14:43 And immediately, while He was still speaking, Judas, one of the
twelve, with a great multitude with swords and clubs, came from the
chief priests and the scribes and the elders. 

Mark 14:44 Now His betrayer had given them a signal, saying, "Whomever I
kiss, He is the One; seize Him and lead Him away safely." 

Mark 14:45 As soon as he had come, immediately he went up to Him and said to
Him, "Rabbi, Rabbi!" and kissed Him. 

Mark 14:46 Then they laid their hands on Him and took Him. 

Mark 14:47 And one of those who stood by drew his sword and struck the
servant of the high priest, and cut off his ear. 

Mark 14:48 Then Jesus answered and said to them, "Have you come out, as
against a robber, with swords and clubs to take Me? 

Mark 14:49 I was daily with you in the temple teaching, and you did not seize
Me. But the Scriptures must be fulfilled." 

Mark 14:50 Then they all forsook Him and fled. 

Mark 14:51 Now a certain young man followed Him, having a linen cloth thrown
around his naked body. And the young men laid hold of him, 

Mark 14:52 and he left the linen cloth and fled from them naked. 

Mark 14:53 And they led Jesus away to the high priest; and with him were
assembled all the chief priests, the elders, and the scribes. 

Mark 14:54 But Peter followed Him at a distance, right into the courtyard of
the high priest. And he sat with the servants and warmed himself at the
fire. 

Mark 14:55 Now the chief priests and all the council sought testimony against
Jesus to put Him to death, but found none. 

Mark 14:56 For many bore false witness against Him, but their testimonies did
not agree. 

Mark 14:57 Then some rose up and bore false witness against Him, saying, 

Mark 14:58 "We heard Him say, 'I will destroy this temple made with hands,
and within three days I will build another made without hands.' " 

Mark 14:59 But not even then did their testimony agree. 
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Mark 14:60 And the high priest stood up in the midst and asked Jesus, saying,
"Do You answer nothing? What is it these men testify against You?" 

Mark 14:61 But He kept silent and answered nothing. Again the high priest
asked Him, saying to Him, "Are You the Christ, the Son of the Blessed?" 

Mark 14:62 Jesus said, "I am. And you will see the Son of Man sitting at the
right hand of the Power, and coming with the clouds of heaven." 

Mark 14:63 Then the high priest tore his clothes and said, "What further need
do we have of witnesses? 

Mark 14:64 You have heard the blasphemy! What do you think?" And they all
condemned Him to be deserving of death. 

Mark 14:65 Then some began to spit on Him, and to blindfold Him, and to beat
Him, and to say to Him, "Prophesy!" And the officers struck Him with the
palms of their hands. 

Mark 14:66 Now as Peter was below in the courtyard, one of the servant girls
of the high priest came. 

Mark 14:67 And when she saw Peter warming himself, she looked at him and
said, "You also were with Jesus of Nazareth." 

Mark 14:68 But he denied it, saying, "I neither know nor understand what you
are saying." And he went out on the porch, and a rooster crowed. 

Mark 14:69 And the servant girl saw him again, and began to say to those who
stood by, "This is one of them." 

Mark 14:70 But he denied it again. And a little later those who stood by said
to Peter again, "Surely you are one of them; for you are a Galilean, and
your speech shows it." 

Mark 14:71 Then he began to curse and swear, "I do not know this Man of whom
you speak!" 

Mark 14:72 A second time the rooster crowed. Then Peter called to mind the
word that Jesus had said to him, "Before the rooster crows twice, you
will deny Me three times." And when he thought about it, he wept. 

Mark 15:01 Immediately, in the morning, the chief priests held a consultation
with the elders and scribes and the whole council; and they bound Jesus,
led Him away, and delivered Him to Pilate. 

Mark 15:02 Then Pilate asked Him, "Are You the King of the Jews?" He answered
and said to him, "It is as you say." 

Mark 15:03 And the chief priests accused Him of many things, but He answered
nothing. 

Mark 15:04 Then Pilate asked Him again, saying, "Do You answer nothing? See
how many things they testify against You!" 

Mark 15:05 But Jesus still answered nothing, so that Pilate marveled. 

Mark 15:06 Now at the feast he was accustomed to releasing one prisoner to
them, whomever they requested. 
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Mark 15:07 And there was one named Barabbas, who was chained with his fellow
rebels; they had committed murder in the rebellion. 

Mark 15:08 Then the multitude, crying aloud, began to ask him to do just as
he had always done for them. 

Mark 15:09 But Pilate answered them, saying, "Do you want me to release to
you the King of the Jews?" 

Mark 15:10 For he knew that the chief priests had handed Him over because of
envy. 

Mark 15:11 But the chief priests stirred up the crowd, so that he should
rather release Barabbas to them. 

Mark 15:12 Pilate answered and said to them again, "What then do you want me
to do with Him whom you call the King of the Jews?" 

Mark 15:13 So they cried out again, "Crucify Him!" 

Mark 15:14 Then Pilate said to them, "Why, what evil has He done?" But they
cried out all the more, "Crucify Him!" 

Mark 15:15 So Pilate, wanting to gratify the crowd, released Barabbas to
them; and he delivered Jesus, after he had scourged Him, to be
crucified. 

Mark 15:16 Then the soldiers led Him away into the hall called Praetorium,
and they called together the whole garrison. 

Mark 15:17 And they clothed Him with purple; and they twisted a crown of
thorns, put it on His head, 

Mark 15:18 and began to salute Him, "Hail, King of the Jews!" 

Mark 15:19 Then they struck Him on the head with a reed and spat on Him; and
bowing the knee, they worshiped Him. 

Mark 15:20 And when they had mocked Him, they took the purple off Him, put
His own clothes on Him, and led Him out to crucify Him. 

Mark 15:21 Then they compelled a certain man, Simon a Cyrenian, the father of
Alexander and Rufus, as he was coming out of the country and passing by,
to bear His cross. 

Mark 15:22 And they brought Him to the place Golgotha, which is translated,
Place of a Skull. 

Mark 15:23 Then they gave Him wine mingled with myrrh to drink, but He did
not take it. 

Mark 15:24 And when they crucified Him, they divided His garments, casting
lots for them to determine what every man should take. 

Mark 15:25 Now it was the third hour, and they crucified Him. 

Mark 15:26 And the inscription of His accusation was written above: THE KING
OF THE JEWS. 

Mark 15:27 With Him they also crucified two robbers, one on His right and the
other on His left. 
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Mark 15:28 So the Scripture was fulfilled which says, "And He was numbered
with the transgressors." 

Mark 15:29 And those who passed by blasphemed Him, wagging their heads and
saying, "Aha! You who destroy the temple and build it in three days, 

Mark 15:30 save Yourself, and come down from the cross!" 

Mark 15:31 Likewise the chief priests also, mocking among themselves with the
scribes, said, "He saved others; Himself He cannot save. 

Mark 15:32 Let the Christ, the King of Israel, descend now from the cross,
that we may see and believe." Even those who were crucified with Him
reviled Him. 

Mark 15:33 Now when the sixth hour had come, there was darkness over the
whole land until the ninth hour. 

Mark 15:34 And at the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, saying,
"Eloi, Eloi, lama sabachthani?" which is translated, "My God, My God,
why have You forsaken Me?" 

Mark 15:35 Some of those who stood by, when they heard that, said, "Look, He
is calling for Elijah!" 

Mark 15:36 Then someone ran and filled a sponge full of sour wine, put it on
a reed, and offered it to Him to drink, saying, "Let Him alone; let us
see if Elijah will come to take Him down." 

Mark 15:37 And Jesus cried out with a loud voice, and breathed His last. 

Mark 15:38 Then the veil of the temple was torn in two from top to bottom. 

Mark 15:39 So when the centurion, who stood opposite Him, saw that He cried
out like this and breathed His last, he said, "Truly this Man was the
Son of God!" 

Mark 15:40 There were also women looking on from afar, among whom were Mary
Magdalene, Mary the mother of James the Less and of Joses, and Salome, 

Mark 15:41 who also followed Him and ministered to Him when He was in
Galilee, and many other women who came up with Him to Jerusalem. 

Mark 15:42 Now when evening had come, because it was the Preparation Day,
that is, the day before the Sabbath, 

Mark 15:43 Joseph of Arimathea, a prominent council member, who was himself
waiting for the kingdom of God, coming and taking courage, went in to
Pilate and asked for the body of Jesus. 

Mark 15:44 Pilate marveled that He was already dead; and summoning the
centurion, he asked him if He had been dead for some time. 

Mark 15:45 So when he found out from the centurion, he granted the body to
Joseph. 

Mark 15:46 Then he bought fine linen, took Him down, and wrapped Him in the
linen. And he laid Him in a tomb which had been hewn out of the rock,
and rolled a stone against the door of the tomb. 
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Mark 15:47 And Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where He
was laid. 

Mark 16:01 Now when the Sabbath was past, Mary Magdalene, Mary the mother of
James, and Salome bought spices, that they might come and anoint Him. 

Mark 16:02 Very early in the morning, on the first day of the week, they came
to the tomb when the sun had risen. 

Mark 16:03 And they said among themselves, "Who will roll away the stone from
the door of the tomb for us?" 

Mark 16:04 But when they looked up, they saw that the stone had been rolled
away-for it was very large. 

Mark 16:05 And entering the tomb, they saw a young man clothed in a long
white robe sitting on the right side; and they were alarmed. 

Mark 16:06 But he said to them, "Do not be alarmed. You seek Jesus of
Nazareth, who was crucified. He is risen! He is not here. See the place
where they laid Him. 

Mark 16:07 But go, tell His disciples-and Peter-that He is going before you
into Galilee; there you will see Him, as He said to you." 

Mark 16:08 So they went out quickly and fled from the tomb, for they trembled
and were amazed. And they said nothing to anyone, for they were afraid. 

Mark 16:09 Now when He rose early on the first day of the week, He appeared
first to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven demons. 

Mark 16:10 She went and told those who had been with Him, as they mourned and
wept. 

Mark 16:11 And when they heard that He was alive and had been seen by her,
they did not believe. 

Mark 16:12 After that, He appeared in another form to two of them as they
walked and went into the country. 

Mark 16:13 And they went and told it to the rest, but they did not believe
them either. 

Mark 16:14 Later He appeared to the eleven as they sat at the table; and He
rebuked their unbelief and hardness of heart, because they did not
believe those who had seen Him after He had risen. 

Mark 16:15 And He said to them, "Go into all the world and preach the gospel
to every creature. 

Mark 16:16 He who believes and is baptized will be saved; but he who does not
believe will be condemned. 

Mark 16:17 And these signs will follow those who believe: In My name they
will cast out demons; they will speak with new tongues; 

Mark 16:18 they will take up serpents; and if they drink anything deadly, it
will by no means hurt them; they will lay hands on the sick, and they
will recover." 
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Mark 16:19 So then, after the Lord had spoken to them, He was received up
into heaven, and sat down at the right hand of God. 

Mark 16:20 And they went out and preached everywhere, the Lord working with
them and confirming the word through the accompanying signs. Amen. 
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RVR1995
Marcos 14:01 Dos días después era la Pascua y la fiesta de los Panes sin

levadura. Los principales sacerdotes y los escribas buscaban cómo
prenderlo con engaño y matarlo. 

Marcos 14:02 Y decían: «No durante la Fiesta, para que no se alborote el
pueblo.» 

Marcos 14:03 Pero estando él en Betania, sentado a la mesa en casa de Simón
el leproso, vino una mujer con un vaso de alabastro de perfume de nardo
puro de mucho valor; y quebrando el vaso de alabastro, se lo derramó
sobre su cabeza. 

Marcos 14:04 Entonces algunos se enojaron dentro de sí, y dijeron: -¿Para qué
se ha hecho este desperdicio de perfume?, 

Marcos 14:05 pues podía haberse vendido por más de trescientos denarios y
haberse dado a los pobres. Y murmuraban contra ella. 

Marcos 14:06 Pero Jesús dijo: -Dejadla, ¿por qué la molestáis? Buena obra me
ha hecho. 

Marcos 14:07 Siempre tendréis a los pobres con vosotros y cuando queráis les
podréis hacer bien; pero a mí no siempre me tendréis. 

Marcos 14:08 Ésta ha hecho lo que podía, porque se ha anticipado a ungir mi
cuerpo para la sepultura. 

Marcos 14:09 De cierto os digo que dondequiera que se predique este
evangelio, en todo el mundo, también se contará lo que ésta ha hecho,
para memoria de ella. 

Marcos 14:10 Entonces Judas Iscariote, uno de los doce, fue a los principales
sacerdotes para entregárselo. 

Marcos 14:11 Ellos, al oírlo, se alegraron y prometieron darle dinero. Y
Judas buscaba oportunidad para entregarlo. 

Marcos 14:12 El primer día de la fiesta de los Panes sin levadura, cuando
sacrificaban el cordero de la Pascua, sus discípulos le preguntaron: -
¿Dónde quieres que vayamos a preparar para que comas la Pascua? 

Marcos 14:13 Y envió a dos de sus discípulos diciéndoles: -Id a la ciudad, y
os saldrá al encuentro un hombre que lleva un cántaro de agua; seguidlo,

Marcos 14:14 y donde entre decid al señor de la casa: "El Maestro dice:
'¿Dónde está el aposento donde he de comer la Pascua con mis
discípulos?'" 

Marcos 14:15 Entonces él os mostrará un gran aposento alto ya dispuesto.
Haced allí los preparativos para nosotros. 

Marcos 14:16 Fueron sus discípulos, entraron en la ciudad, hallaron lo que
les había dicho y prepararon la Pascua. 

Marcos 14:17 Cuando llegó la noche vino él con los doce. 
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Marcos 14:18 Y cuando se sentaron a la mesa, mientras comían, dijo Jesús: -De
cierto os digo que uno de vosotros, que come conmigo, me va a entregar. 

Marcos 14:19 Entonces ellos comenzaron a entristecerse y a decirle uno tras
otro: -¿Seré yo? Y el otro: -¿Seré yo? 

Marcos 14:20 Él, respondiendo, les dijo: -Es uno de los doce, el que moja
conmigo en el plato. 

Marcos 14:21 A la verdad el Hijo del hombre va, tal como está escrito de él,
pero ¡ay de aquel hombre por quien el Hijo del hombre es entregado!
Bueno le fuera a ese hombre no haber nacido. 

Marcos 14:22 Mientras comían, Jesús tomó pan, lo bendijo, lo partió y les
dio, diciendo: -Tomad, esto es mi cuerpo. 

Marcos 14:23 Después tomó la copa y, habiendo dado gracias, les dio y
bebieron de ella todos. 

Marcos 14:24 Y les dijo: -Esto es mi sangre del nuevo pacto que por muchos es
derramada. 

Marcos 14:25 De cierto os digo que no beberé más del fruto de la vid, hasta
aquel día en que lo beba nuevo en el reino de Dios. 

Marcos 14:26 Después de haber cantado el himno, salieron al Monte de los
Olivos. 

Marcos 14:27 Entonces Jesús les dijo: -Todos os escandalizaréis de mí esta
noche, pues escrito está: "Heriré al pastor y las ovejas serán
dispersadas." 

Marcos 14:28 Pero después que haya resucitado, iré delante de vosotros a
Galilea. 

Marcos 14:29 Entonces Pedro le dijo: -Aunque todos se escandalicen, yo no. 

Marcos 14:30 Y le dijo Jesús: -De cierto te digo que tú hoy, en esta noche,
antes que el gallo haya cantado dos veces, me negarás tres veces. 

Marcos 14:31 Pero él con mayor insistencia decía: -Aunque tenga que morir
contigo, no te negaré. También todos decían lo mismo. 

Marcos 14:32 Vinieron, pues, a un lugar que se llama Getsemaní, y dijo a sus
discípulos: -Sentaos aquí, entre tanto que yo oro. 

Marcos 14:33 Se llevó consigo a Pedro, a Jacobo y a Juan, y comenzó a
entristecerse y a angustiarse. 

Marcos 14:34 Y les dijo: -Mi alma está muy triste, hasta la muerte; quedaos
aquí y velad. 

Marcos 14:35 Yéndose un poco adelante, se postró en tierra, y oró que, si
fuera posible, pasara de él aquella hora. 

Marcos 14:36 Y decía: «¡Abba, Padre!, todas las cosas son posibles para ti.
Aparta de mí esta copa; pero no se haga lo que yo quiero, sino lo que
quieres tú.» 

Marcos 14:37 Vino luego y los halló durmiendo, y dijo a Pedro: -Simón,
¿duermes? ¿No has podido velar una hora? 
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Marcos 14:38 Velad y orad para que no entréis en tentación; el espíritu a la
verdad está dispuesto, pero la carne es débil. 

Marcos 14:39 Otra vez fue y oró, diciendo las mismas palabras. 

Marcos 14:40 Al volver, otra vez los halló durmiendo, porque los ojos de
ellos estaban cargados de sueño; y no sabían qué responderle. 

Marcos 14:41 Vino la tercera vez, y les dijo: -¡Dormid ya y descansad!
¡Basta, la hora ha llegado! He aquí, el Hijo del hombre es entregado en
manos de los pecadores. 

Marcos 14:42 »¡Levantaos! ¡Vamos! Ya se acerca el que me entrega. 

Marcos 14:43 Aún estaba él hablando cuando vino Judas, que era uno de los
doce, y con él mucha gente con espadas y palos, de parte de los
principales sacerdotes, de los escribas y de los ancianos. 

Marcos 14:44 El que lo entregaba les había dado señal, diciendo: «Al que yo
bese, ése es. Prendedlo y llevadlo con seguridad.» 

Marcos 14:45 Cuando vino, se acercó luego a él y le dijo: -¡Maestro!
¡Maestro! Y lo besó. 

Marcos 14:46 Entonces ellos le echaron mano y lo prendieron. 

Marcos 14:47 Pero uno de los que estaban allí, sacando la espada, hirió al
siervo del Sumo sacerdote y le cortó la oreja. 

Marcos 14:48 Respondiendo Jesús, les dijo: -¿Como contra un ladrón habéis
salido con espadas y con palos para prenderme? 

Marcos 14:49 Cada día estaba con vosotros enseñando en el Templo y no me
prendisteis; pero así es, para que se cumplan las Escrituras. 

Marcos 14:50 Entonces todos los discípulos, dejándolo, huyeron. 

Marcos 14:51 Pero cierto joven lo seguía, cubierto el cuerpo con una sábana.
Lo prendieron, 

Marcos 14:52 pero él, dejando la sábana, huyó desnudo. 

Marcos 14:53 Trajeron, pues, a Jesús ante el sumo sacerdote; y se reunieron
todos los principales sacerdotes, los ancianos y los escribas. 

Marcos 14:54 Pedro lo siguió de lejos hasta dentro del patio del Sumo
sacerdote; y estaba sentado con los guardias, calentándose al fuego. 

Marcos 14:55 Los principales sacerdotes y todo el Concilio buscaban
testimonio contra Jesús para entregarlo a la muerte, pero no lo
hallaban, 

Marcos 14:56 porque muchos daban falso testimonio contra él, pero sus
testimonios no concordaban. 

Marcos 14:57 Entonces, levantándose unos, dieron falso testimonio contra él,
diciendo: 

Marcos 14:58 -Nosotros lo hemos oído decir: "Yo derribaré este templo hecho a
mano, y en tres días edificaré otro no hecho a mano." 

Marcos 14:59 Pero ni aun así concordaban en el testimonio. 
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Marcos 14:60 Entonces el sumo sacerdote, levantándose en medio, preguntó a
Jesús, diciendo: -¿No respondes nada? ¿Qué testifican estos contra ti? 

Marcos 14:61 Pero él callaba y nada respondía. El Sumo sacerdote le volvió a
preguntar: -¿Eres tú el Cristo, el Hijo del Bendito? 

Marcos 14:62 Jesús le dijo: -Yo soy. Y veréis al Hijo del hombre sentado a la
diestra del poder de Dios y viniendo en las nubes del cielo. 

Marcos 14:63 Entonces el Sumo sacerdote, rasgando su vestidura, dijo: -¿Qué
más necesidad tenemos de testigos? 

Marcos 14:64 Habéis oído la blasfemia; ¿qué os parece? Y todos ellos lo
condenaron, declarándolo digno de muerte. 

Marcos 14:65 Entonces algunos comenzaron a escupirlo, a cubrirle el rostro, a
darle puñetazos y a decirle: «¡Profetiza!» También los guardias le daban
bofetadas. 

Marcos 14:66 Estando Pedro abajo, en el patio, vino una de las criadas del
Sumo sacerdote, 

Marcos 14:67 y cuando vio a Pedro que se calentaba, mirándolo, le dijo: -Tú
también estabas con Jesús, el nazareno. 

Marcos 14:68 Pero él negó, diciendo: -No lo conozco, ni sé lo que dices. Y
salió a la entrada, y cantó el gallo. 

Marcos 14:69 La criada, viéndolo otra vez, comenzó a decir a los que estaban
allí: -Éste es uno de ellos. 

Marcos 14:70 Pero él volvió a negarlo. Poco después, los que estaban allí
dijeron otra vez a Pedro: -Verdaderamente tú eres de ellos, porque eres
galileo y tu manera de hablar es semejante a la de ellos. 

Marcos 14:71 Entonces él comenzó a maldecir y a jurar: -¡No conozco a este
hombre de quien habláis! 

Marcos 14:72 Y el gallo cantó la segunda vez. Entonces Pedro se acordó de las
palabras que Jesús le había dicho: «Antes que el gallo cante dos veces,
me negarás tres veces.» Y pensando en esto, lloraba. 

Marcos 15:01 Muy de mañana, habiendo tenido consejo los principales
sacerdotes con los ancianos, con los escribas y con todo el Concilio,
llevaron a Jesús atado y lo entregaron a Pilato. 

Marcos 15:02 Pilato le preguntó: -¿Eres tú el Rey de los judíos? Respondiendo
él, le dijo: -Tú lo dices. 

Marcos 15:03 Y los principales sacerdotes lo acusaban mucho. 

Marcos 15:04 Otra vez le preguntó Pilato, diciendo: -¿Nada respondes? Mira de
cuántas cosas te acusan. 

Marcos 15:05 Pero Jesús ni aun con eso respondió, de modo que Pilato quedó
muy extrañado. 

Marcos 15:06 En el día de la Fiesta les soltaba un preso, cualquiera que
pidieran. 
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Marcos 15:07 Y había uno que se llamaba Barrabás, preso con sus compañeros de
motín que habían cometido homicidio en una revuelta. 

Marcos 15:08 Viniendo la multitud, comenzó a pedir que hiciera como siempre
les había hecho. 

Marcos 15:09 Pilato les respondió diciendo: -¿Queréis que os suelte al Rey de
los judíos?, 

Marcos 15:10 porque sabía que por envidia lo habían entregado los principales
sacerdotes. 

Marcos 15:11 Pero los principales sacerdotes incitaron a la multitud para que
les soltara más bien a Barrabás. 

Marcos 15:12 Respondiendo Pilato, les dijo otra vez: -¿Qué, pues, queréis que
haga del que llamáis Rey de los judíos? 

Marcos 15:13 Y ellos volvieron a gritar: -¡Crucifícalo! 

Marcos 15:14 Pilato dijo: -¿Pues qué mal ha hecho? Pero ellos gritaban aun
más: -¡Crucifícalo! 

Marcos 15:15 Pilato, queriendo satisfacer al pueblo, les soltó a Barrabás, y
entregó a Jesús, después de azotarlo, para que fuera crucificado. 

Marcos 15:16 Entonces los soldados lo llevaron dentro del atrio, esto es, al
pretorio, y reunieron a toda la compañía. 

Marcos 15:17 Lo vistieron de púrpura, le pusieron una corona tejida de
espinas 

Marcos 15:18 y comenzaron a saludarlo: -¡Salve, Rey de los judíos! 

Marcos 15:19 Le golpeaban la cabeza con una caña, lo escupían y, puestos de
rodillas, le hacían reverencias. 

Marcos 15:20 Después de haberse burlado de él, le quitaron la púrpura, le
pusieron sus propios vestidos y lo sacaron para crucificarlo. 

Marcos 15:21 Obligaron a uno que pasaba, Simón de Cirene, padre de Alejandro
y de Rufo, que venía del campo, a que le llevara la cruz. 

Marcos 15:22 Y lo llevaron a un lugar llamado Gólgota, (que significa: «Lugar
de la Calavera»). 

Marcos 15:23 Le dieron a beber vino mezclado con mirra, pero él no lo tomó. 

Marcos 15:24 Cuando lo crucificaron, repartieron entre sí sus vestidos,
echando suertes sobre ellos para ver qué se llevaría cada uno. 

Marcos 15:25 Era la hora tercera cuando lo crucificaron. 

Marcos 15:26 El título escrito que señalaba la causa de su condena era: «El
Rey de los Judíos». 

Marcos 15:27 Crucificaron también con él a dos ladrones, uno a su derecha y
el otro a su izquierda. 

Marcos 15:28 Así se cumplió la Escritura que dice: «Y fue contado con los
pecadores». 
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Marcos 15:29 Los que pasaban lo insultaban, meneando la cabeza y diciendo: -
¡Bah! tú que derribarías el Templo de Dios y en tres días lo
reedificarías, 

Marcos 15:30 sálvate a ti mismo y desciende de la cruz. 

Marcos 15:31 De esta manera también los principales sacerdotes, burlándose,
se decían unos a otros, con los escribas: -A otros salvó, pero a sí
mismo no se puede salvar. 

Marcos 15:32 ¡El Cristo! ¡Rey de Israel! ¡Que descienda ahora de la cruz,
para que veamos y creamos! También los que estaban crucificados con él
lo insultaban. 

Marcos 15:33 Cuando vino la hora sexta, hubo tinieblas sobre toda la tierra
hasta la hora novena. 

Marcos 15:34 Y a la hora novena Jesús clamó a gran voz, diciendo: -¡Eloi,
Eloi!, ¿lama sabactani? (que significa: "Dios mío, Dios mío, ¿por qué me
has desamparado?"). 

Marcos 15:35 Algunos de los que estaban allí decían, al oírlo: -Mirad, llama
a Elías. 

Marcos 15:36 Corrió uno y, empapando una esponja en vinagre, la puso en una
caña y le dio a beber, diciendo: -Dejad, veamos si viene Elías a
bajarlo. 

Marcos 15:37 Pero Jesús, lanzando un fuerte grito, expiró. 

Marcos 15:38 Entonces el velo del Templo se rasgó en dos, de arriba abajo. 

Marcos 15:39 Y el centurión que estaba frente a él, viendo que después de
clamar había expirado así, dijo: -¡Verdaderamente este hombre era Hijo
de Dios! 

Marcos 15:40 También había algunas mujeres mirando de lejos, entre las cuales
estaban María Magdalena, María la madre de Jacobo el menor y de José, y
Salomé, 

Marcos 15:41 quienes, cuando él estaba en Galilea, lo seguían y le servían; y
otras muchas que habían subido con él a Jerusalén. 

Marcos 15:42 Cuando llegó la noche, porque era la preparación, es decir, la
víspera del sábado, 

Marcos 15:43 José de Arimatea, miembro noble del Concilio, que también
esperaba el reino de Dios, vino y entró osadamente a Pilato, y pidió el
cuerpo de Jesús. 

Marcos 15:44 Pilato se sorprendió de que ya hubiera muerto, y llamando al
centurión, le preguntó si ya estaba muerto. 

Marcos 15:45 E informado por el centurión, dio el cuerpo a José, 

Marcos 15:46 el cual compró una sábana y, bajándolo, lo envolvió en la
sábana, lo puso en un sepulcro que estaba cavado en una peña e hizo
rodar una piedra a la entrada del sepulcro. 

Marcos 15:47 María Magdalena y María madre de José miraban dónde lo ponían. 
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Marcos 16:01 Cuando pasó el sábado, María Magdalena, María la madre de
Jacobo, y Salomé, compraron especias aromáticas para ir a ungirlo. 

Marcos 16:02 Muy de mañana, el primer día de la semana, vinieron al sepulcro,
recién salido el sol. 

Marcos 16:03 Pero decían entre sí: -¿Quién nos removerá la piedra de la
entrada del sepulcro? 

Marcos 16:04 Pero cuando miraron, vieron removida la piedra, aunque era muy
grande. 

Marcos 16:05 Y cuando entraron en el sepulcro, vieron a un joven sentado al
lado derecho, cubierto de una larga ropa blanca, y se asustaron. 

Marcos 16:06 Pero él les dijo: -No os asustéis; buscáis a Jesús nazareno, el
que fue crucificado. Ha resucitado, no está aquí; mirad el lugar en
donde lo pusieron. 

Marcos 16:07 Pero id, decid a sus discípulos, y a Pedro, que él va delante de
vosotros a Galilea; allí lo veréis, como os dijo. 

Marcos 16:08 Ellas salieron huyendo del sepulcro, porque les había entrado
temblor y espanto; y no dijeron nada a nadie, porque tenían miedo. 

Marcos 16:09 Habiendo, pues, resucitado Jesús por la mañana, el primer día de
la semana, apareció primeramente a María Magdalena, de quien había
echado siete demonios. 

Marcos 16:10 Yendo ella, lo hizo saber a los que habían estado con él, los
cuales estaban tristes y llorando. 

Marcos 16:11 Ellos, cuando oyeron que vivía y que había sido visto por ella,
no lo creyeron. 

Marcos 16:12 Pero después apareció en otra forma a dos de ellos que iban de
camino al campo. 

Marcos 16:13 Ellos fueron y lo hicieron saber a los otros; y ni aun a ellos
les creyeron. 

Marcos 16:14 Finalmente se apareció a los once mismos, estando ellos sentados
a la mesa, y les reprochó su incredulidad y dureza de corazón, porque no
habían creído a los que lo habían visto resucitado. 

Marcos 16:15 Y les dijo: -Id por todo el mundo y predicad el evangelio a toda
criatura. 

Marcos 16:16 El que crea y sea bautizado, será salvo; pero el que no crea,
será condenado. 

Marcos 16:17 Estas señales seguirán a los que creen: En mi nombre echarán
fuera demonios, hablarán nuevas lenguas, 

Marcos 16:18 tomarán serpientes en las manos y, aunque beban cosa mortífera,
no les hará daño; sobre los enfermos pondrán sus manos, y sanarán. 

Marcos 16:19 Y el Señor, después que les habló, fue recibido arriba en el
cielo y se sentó a la diestra de Dios. 
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Marcos 16:20 Ellos, saliendo, predicaron en todas partes, ayudándolos el
Señor y confirmando la palabra con las señales que la acompañaban. Amén.
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LSG
Marc 14:01 La fête de Pâque et des pains sans levain devait avoir lieu deux

jours après. Les principaux sacrificateurs et les scribes cherchaient
les moyens d'arrêter Jésus par ruse, et de le faire mourir. 

Marc 14:02 Car ils disaient: Que ce ne soit pas pendant la fête, afin qu'il
n'y ait pas de tumulte parmi le peuple. 

Marc 14:03 Comme Jésus était à Béthanie, dans la maison de Simon le lépreux,
une femme entra, pendant qu'il se trouvait à table. Elle tenait un vase
d'albâtre, qui renfermait un parfum de nard pur de grand prix; et, ayant
rompu le vase, elle répandit le parfum sur la tête de Jésus. 

Marc 14:04 Quelques-uns exprimèrent entre eux leur indignation: A quoi bon
perdre ce parfum? 

Marc 14:05 On aurait pu le vendre plus de trois cents deniers, et les donner
aux pauvres. Et ils s'irritaient contre cette femme. 

Marc 14:06 Mais Jésus dit: Laissez-la. Pourquoi lui faites-vous de la peine?
Elle a fait une bonne action à mon égard; 

Marc 14:07 car vous avez toujours les pauvres avec vous, et vous pouvez leur
faire du bien quand vous voulez, mais vous ne m'avez pas toujours. 

Marc 14:08 Elle a fait ce qu'elle a pu; elle a d'avance embaumé mon corps
pour la sépulture. 

Marc 14:09 Je vous le dis en vérité, partout où la bonne nouvelle sera
prêchée, dans le monde entier, on racontera aussi en mémoire de cette
femme ce qu'elle a fait. 

Marc 14:10 Judas Iscariot, l'un des douze, alla vers les principaux
sacrificateurs, afin de leur livrer Jésus. 

Marc 14:11 Après l'avoir entendu, ils furent dans la joie, et promirent de
lui donner de l'argent. Et Judas cherchait une occasion favorable pour
le livrer. 

Marc 14:12 Le premier jour des pains sans levain, où l'on immolait la Pâque,
les disciples de Jésus lui dirent: Où veux-tu que nous allions te
préparer la Pâque? 

Marc 14:13 Et il envoya deux de ses disciples, et leur dit: Allez à la ville;
vous rencontrerez un homme portant une cruche d'eau, suivez-le. 

Marc 14:14 Quelque part qu'il entre, dites au maître de la maison: Le maître
dit: Où est le lieu où je mangerai la Pâque avec mes disciples? 

Marc 14:15 Et il vous montrera une grande chambre haute, meublée et toute
prête: c'est là que vous nous préparerez la Pâque. 

Marc 14:16 Les disciples partirent, arrivèrent à la ville, et trouvèrent les
choses comme il le leur avait dit; et ils préparèrent la Pâque. 

Marc 14:17 Le soir étant venu, il arriva avec les douze. 
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Marc 14:18 Pendant qu'ils étaient à table et qu'ils mangeaient, Jésus dit: Je
vous le dis en vérité, l'un de vous, qui mange avec moi, me livrera. 

Marc 14:19 Ils commencèrent à s'attrister, et à lui dire, l'un après l'autre:
Est-ce moi? 

Marc 14:20 Il leur répondit: C'est l'un des douze, qui met avec moi la main
dans le plat. 

Marc 14:21 Le Fils de l'homme s'en va selon ce qui est écrit de lui. Mais
malheur à l'homme par qui le Fils de l'homme est livré! Mieux vaudrait
pour cet homme qu'il ne fût pas né. 

Marc 14:22 Pendant qu'ils mangeaient, Jésus prit du pain; et, après avoir
rendu grâces, il le rompit, et le leur donna, en disant: Prenez, ceci
est mon corps. 

Marc 14:23 Il prit ensuite une coupe; et, après avoir rendu grâces, il la
leur donna, et ils en burent tous. 

Marc 14:24 Et il leur dit: Ceci est mon sang, le sang de l'alliance, qui est
répandu pour plusieurs. 

Marc 14:25 Je vous le dis en vérité, je ne boirai plus jamais du fruit de la
vigne, jusqu'au jour où je le boirai nouveau dans le royaume de Dieu. 

Marc 14:26 Après avoir chanté les cantiques, ils se rendirent à la montagne
des oliviers. 

Marc 14:27 Jésus leur dit: Vous serez tous scandalisés; car il est écrit: Je
frapperai le berger, et les brebis seront dispersées. 

Marc 14:28 Mais, après que je serai ressuscité, je vous précéderai en
Galilée. 

Marc 14:29 Pierre lui dit: Quand tous seraient scandalisés, je ne serai pas
scandalisé. 

Marc 14:30 Et Jésus lui dit: Je te le dis en vérité, toi, aujourd'hui, cette
nuit même, avant que le coq chante deux fois, tu me renieras trois fois.

Marc 14:31 Mais Pierre reprit plus fortement: Quand il me faudrait mourir
avec toi, je ne te renierai pas. Et tous dirent la même chose. 

Marc 14:32 Ils allèrent ensuite dans un lieu appelé Gethsémané, et Jésus dit
à ses disciples: Asseyez-vous ici, pendant que je prierai. 

Marc 14:33 Il prit avec lui Pierre, Jacques et Jean, et il commença à
éprouver de la frayeur et des angoisses. 

Marc 14:34 Il leur dit: Mon âme est triste jusqu'à la mort; restez ici, et
veillez. 

Marc 14:35 Puis, ayant fait quelques pas en avant, il se jeta contre terre,
et pria que, s'il était possible, cette heure s'éloignât de lui. 

Marc 14:36 Il disait: Abba, Père, toutes choses te sont possibles, éloigne de
moi cette coupe! Toutefois, non pas ce que je veux, mais ce que tu veux.

Marc 14:37 Et il vint vers les disciples, qu'il trouva endormis, et il dit à
Pierre: Simon, tu dors! Tu n'as pu veiller une heure! 
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Marc 14:38 Veillez et priez, afin que vous ne tombiez pas en tentation;
l'esprit est bien disposé, mais la chair est faible. 

Marc 14:39 Il s'éloigna de nouveau, et fit la même prière. 

Marc 14:40 Il revint, et les trouva encore endormis; car leurs yeux étaient
appesantis. Ils ne surent que lui répondre. 

Marc 14:41 Il revint pour la troisième fois, et leur dit: Dormez maintenant,
et reposez-vous! C'est assez! L'heure est venue; voici, le Fils de
l'homme est livré aux mains des pécheurs. 

Marc 14:42 Levez-vous, allons; voici, celui qui me livre s'approche. 

Marc 14:43 Et aussitôt, comme il parlait encore, arriva Judas l'un des douze,
et avec lui une foule armée d'épées et de bâtons, envoyée par les
principaux sacrificateurs, par les scribes et par les anciens. 

Marc 14:44 Celui qui le livrait leur avait donné ce signe: Celui que je
baiserai, c'est lui; saisissez-le, et emmenez-le sûrement. 

Marc 14:45 Dès qu'il fut arrivé, il s'approcha de Jésus, disant: Rabbi! Et il
le baisa. 

Marc 14:46 Alors ces gens mirent la main sur Jésus, et le saisirent. 

Marc 14:47 Un de ceux qui étaient là, tirant l'épée, frappa le serviteur du
souverain sacrificateur, et lui emporta l'oreille. 

Marc 14:48 Jésus, prenant la parole, leur dit: Vous êtes venus, comme après
un brigand, avec des épées et des bâtons, pour vous emparer de moi. 

Marc 14:49 J'étais tous les jours parmi vous, enseignant dans le temple, et
vous ne m'avez pas saisi. Mais c'est afin que les Écritures soient
accomplies. 

Marc 14:50 Alors tous l'abandonnèrent, et prirent la fuite. 

Marc 14:51 Un jeune homme le suivait, n'ayant sur le corps qu'un drap. On se
saisit de lui; 

Marc 14:52 mais il lâcha son vêtement, et se sauva tout nu. 

Marc 14:53 Ils emmenèrent Jésus chez le souverain sacrificateur, où
s'assemblèrent tous les principaux sacrificateurs, les anciens et les
scribes. 

Marc 14:54 Pierre le suivit de loin jusque dans l'intérieur de la cour du
souverain sacrificateur; il s'assit avec les serviteurs, et il se
chauffait près du feu. 

Marc 14:55 Les principaux sacrificateurs et tout le sanhédrin cherchaient un
témoignage contre Jésus, pour le faire mourir, et ils n'en trouvaient
point; 

Marc 14:56 car plusieurs rendaient de faux témoignages contre lui, mais les
témoignages ne s'accordaient pas. 

Marc 14:57 Quelques-uns se levèrent, et portèrent un faux témoignage contre
lui, disant: 
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Marc 14:58 Nous l'avons entendu dire: Je détruirai ce temple fait de main
d'homme, et en trois jours j'en bâtirai un autre qui ne sera pas fait de
main d'homme. 

Marc 14:59 Même sur ce point-là leur témoignage ne s'accordait pas. 

Marc 14:60 Alors le souverain sacrificateur, se levant au milieu de
l'assemblée, interrogea Jésus, et dit: Ne réponds-tu rien? Qu'est-ce que
ces gens déposent contre toi? 

Marc 14:61 Jésus garda le silence, et ne répondit rien. Le souverain
sacrificateur l'interrogea de nouveau, et lui dit: Es-tu le Christ, le
Fils du Dieu béni? 

Marc 14:62 Jésus répondit: Je le suis. Et vous verrez le Fils de l'homme
assis à la droite de la puissance de Dieu, et venant sur les nuées du
ciel. 

Marc 14:63 Alors le souverain sacrificateur déchira ses vêtements, et dit:
Qu'avons-nous encore besoin de témoins? 

Marc 14:64 Vous avez entendu le blasphème. Que vous en semble? Tous le
condamnèrent comme méritant la mort. 

Marc 14:65 Et quelques-uns se mirent à cracher sur lui, à lui voiler le
visage et à le frapper à coups de poing, en lui disant: Devine! Et les
serviteurs le reçurent en lui donnant des soufflets. 

Marc 14:66 Pendant que Pierre était en bas dans la cour, il vint une des
servantes du souverain sacrificateur. 

Marc 14:67 Voyant Pierre qui se chauffait, elle le regarda, et lui dit: Toi
aussi, tu étais avec Jésus de Nazareth. 

Marc 14:68 Il le nia, disant: Je ne sais pas, je ne comprends pas ce que tu
veux dire. Puis il sortit pour aller dans le vestibule. Et le coq
chanta. 

Marc 14:69 La servante, l'ayant vu, se mit de nouveau à dire à ceux qui
étaient présents: Celui-ci est de ces gens-là. Et il le nia de nouveau. 

Marc 14:70 Peu après, ceux qui étaient présents dirent encore à Pierre:
Certainement tu es de ces gens-là, car tu es Galiléen. 

Marc 14:71 Alors il commença à faire des imprécations et à jurer: Je ne
connais pas cet homme dont vous parlez. 

Marc 14:72 Aussitôt, pour la seconde fois, le coq chanta. Et Pierre se
souvint de la parole que Jésus lui avait dite: Avant que le coq chante
deux fois, tu me renieras trois fois. Et en y réfléchissant, il
pleurait. 

Marc 15:01 Dès le matin, les principaux sacrificateurs tinrent conseil avec
les anciens et les scribes, et tout le sanhédrin. Après avoir lié Jésus,
ils l'emmenèrent, et le livrèrent à Pilate. 

Marc 15:02 Pilate l'interrogea: Es-tu le roi des Juifs? Jésus lui répondit:
Tu le dis. 
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Marc 15:03 Les principaux sacrificateurs portaient contre lui plusieurs
accusations. 

Marc 15:04 Pilate l'interrogea de nouveau: Ne réponds-tu rien? Vois de
combien de choses ils t'accusent. 

Marc 15:05 Et Jésus ne fit plus aucune réponse, ce qui étonna Pilate. 

Marc 15:06 A chaque fête, il relâchait un prisonnier, celui que demandait la
foule. 

Marc 15:07 Il y avait en prison un nommé Barabbas avec ses complices, pour un
meurtre qu'ils avaient commis dans une sédition. 

Marc 15:08 La foule, étant montée, se mit à demander ce qu'il avait coutume
de leur accorder. 

Marc 15:09 Pilate leur répondit: Voulez-vous que je vous relâche le roi des
Juif? 

Marc 15:10 Car il savait que c'était par envie que les principaux
sacrificateurs l'avaient livré. 

Marc 15:11 Mais les chefs des sacrificateurs excitèrent la foule, afin que
Pilate leur relâchât plutôt Barabbas. 

Marc 15:12 Pilate, reprenant la parole, leur dit: Que voulez-vous donc que je
fasse de celui que vous appelez le roi des Juifs? 

Marc 15:13 Ils crièrent de nouveau: Crucifie-le! 

Marc 15:14 Pilate leur dit: Quel mal a-t-il fait? Et ils crièrent encore plus
fort: Crucifie-le! 

Marc 15:15 Pilate, voulant satisfaire la foule, leur relâcha Barabbas; et,
après avoir fait battre de verges Jésus, il le livra pour être crucifié.

Marc 15:16 Les soldats conduisirent Jésus dans l'intérieur de la cour, c'est-
à-dire, dans le prétoire, et ils assemblèrent toute la cohorte. 

Marc 15:17 Ils le revêtirent de pourpre, et posèrent sur sa tête une couronne
d'épines, qu'ils avaient tressée. 

Marc 15:18 Puis ils se mirent à le saluer: Salut, roi des Juifs! 

Marc 15:19 Et ils lui frappaient la tête avec un roseau, crachaient sur lui,
et, fléchissant les genoux, ils se prosternaient devant lui. 

Marc 15:20 Après s'être ainsi moqués de lui, ils lui ôtèrent la pourpre, lui
remirent ses vêtements, et l'emmenèrent pour le crucifier. 

Marc 15:21 Ils forcèrent à porter la croix de Jésus un passant qui revenait
des champs, Simon de Cyrène, père d'Alexandre et de Rufus; 

Marc 15:22 et ils conduisirent Jésus au lieu nommé Golgotha, ce qui signifie
lieu du crâne. 

Marc 15:23 Ils lui donnèrent à boire du vin mêlé de myrrhe, mais il ne le
prit pas. 

Marc 15:24 Ils le crucifièrent, et se partagèrent ses vêtements, en tirant au
sort pour savoir ce que chacun aurait. 
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Marc 15:25 C'était la troisième heure, quand ils le crucifièrent. 

Marc 15:26 L'inscription indiquant le sujet de sa condamnation portait ces
mots: Le roi des Juifs. 

Marc 15:27 Ils crucifièrent avec lui deux brigands, l'un à sa droite, et
l'autre à sa gauche. 

Marc 15:28 Ainsi fut accompli ce que dit l'Écriture: Il a été mis au nombre
des malfaiteurs. 

Marc 15:29 Les passants l'injuriaient, et secouaient la tête, en disant: Hé!
toi qui détruis le temple, et qui le rebâtis en trois jours, 

Marc 15:30 sauve-toi toi-même, en descendant de la croix! 

Marc 15:31 Les principaux sacrificateurs aussi, avec les scribes, se
moquaient entre eux, et disaient: Il a sauvé les autres, et il ne peut
se sauver lui-même! 

Marc 15:32 Que le Christ, le roi d'Israël, descende maintenant de la croix,
afin que nous voyions et que nous croyions! Ceux qui étaient crucifiés
avec lui l'insultaient aussi. 

Marc 15:33 La sixième heure étant venue, il y eut des ténèbres sur toute la
terre, jusqu'à la neuvième heure. 

Marc 15:34 Et à la neuvième heure, Jésus s'écria d'une voix forte: Éloï,
Éloï, lama sabachthani? ce qui signifie: Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi
m'as-tu abandonné? 

Marc 15:35 Quelques-uns de ceux qui étaient là, l'ayant entendu, dirent:
Voici, il appelle Élie. 

Marc 15:36 Et l'un d'eux courut remplir une éponge de vinaigre, et, l'ayant
fixée à un roseau, il lui donna à boire, en disant: Laissez, voyons si
Élie viendra le descendre. 

Marc 15:37 Mais Jésus, ayant poussé un grand cri, expira. 

Marc 15:38 Le voile du temple se déchira en deux, depuis le haut jusqu'en
bas. 

Marc 15:39 Le centenier, qui était en face de Jésus, voyant qu'il avait
expiré de la sorte, dit: Assurément, cet homme était Fils de Dieu. 

Marc 15:40 Il y avait aussi des femmes qui regardaient de loin. Parmi elles
étaient Marie de Magdala, Marie, mère de Jacques le mineur et de Joses,
et Salomé, 

Marc 15:41 qui le suivaient et le servaient lorsqu'il était en Galilée, et
plusieurs autres qui étaient montées avec lui à Jérusalem. 

Marc 15:42 Le soir étant venu, comme c'était la préparation, c'est-à-dire, la
veille du sabbat, - 

Marc 15:43 arriva Joseph d'Arimathée, conseiller de distinction, qui lui-même
attendait aussi le royaume de Dieu. Il osa se rendre vers Pilate, pour
demander le corps de Jésus. 
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Marc 15:44 Pilate s'étonna qu'il fût mort si tôt; fit venir le centenier et
lui demanda s'il était mort depuis longtemps. 

Marc 15:45 S'en étant assuré par le centenier, il donna le corps à Joseph. 

Marc 15:46 Et Joseph, ayant acheté un linceul, descendit Jésus de la croix,
l'enveloppa du linceul, et le déposa dans un sépulcre taillé dans le
roc. Puis il roula une pierre à l'entrée du sépulcre. 

Marc 15:47 Marie de Magdala, et Marie, mère de Joses, regardaient où on le
mettait. 

Marc 16:01 Lorsque le sabbat fut passé, Marie de Magdala, Marie, mère de
Jacques, et Salomé, achetèrent des aromates, afin d'aller embaumer
Jésus. 

Marc 16:02 Le premier jour de la semaine, elles se rendirent au sépulcre, de
grand matin, comme le soleil venait de se lever. 

Marc 16:03 Elles disaient entre elles: Qui nous roulera la pierre loin de
l'entrée du sépulcre? 

Marc 16:04 Et, levant les yeux, elles aperçurent que la pierre, qui était
très grande, avait été roulée. 

Marc 16:05 Elles entrèrent dans le sépulcre, virent un jeune homme assis à
droite vêtu d'une robe blanche, et elles furent épouvantées. 

Marc 16:06 Il leur dit: Ne vous épouvantez pas; vous cherchez Jésus de
Nazareth, qui a été crucifié; il est ressuscité, il n'est point ici;
voici le lieu où on l'avait mis. 

Marc 16:07 Mais allez dire à ses disciples et à Pierre qu'il vous précède en
Galilée: c'est là que vous le verrez, comme il vous l'a dit. 

Marc 16:08 Elles sortirent du sépulcre et s'enfuirent. La peur et le trouble
les avaient saisies; et elles ne dirent rien à personne, à cause de leur
effroi. 

Marc 16:09 Jésus, étant ressuscité le matin du premier jour de la semaine,
apparut d'abord à Marie de Magdala, de laquelle il avait chassé sept
démons. 

Marc 16:10 Elle alla en porter la nouvelle à ceux qui avaient été avec lui,
et qui s'affligeaient et pleuraient. 

Marc 16:11 Quand ils entendirent qu'il vivait, et qu'elle l'avait vu, ils ne
le crurent point. 

Marc 16:12 Après cela, il apparut, sous une autre forme, à deux d'entre eux
qui étaient en chemin pour aller à la campagne. 

Marc 16:13 Ils revinrent l'annoncer aux autres, qui ne les crurent pas non
plus. 

Marc 16:14 Enfin, il apparut aux onze, pendant qu'ils étaient à table; et il
leur reprocha leur incrédulité et la dureté de leur coeur, parce qu'ils
n'avaient pas cru ceux qui l'avaient vu ressuscité. 
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Marc 16:15 Puis il leur dit: Allez par tout le monde, et prêchez la bonne
nouvelle à toute la création. 

Marc 16:16 Celui qui croira et qui sera baptisé sera sauvé, mais celui qui ne
croira pas sera condamné. 

Marc 16:17 Voici les miracles qui accompagneront ceux qui auront cru: en mon
nom, ils chasseront les démons; ils parleront de nouvelles langues; 

Marc 16:18 ils saisiront des serpents; s'ils boivent quelque breuvage mortel,
il ne leur feront point de mal; ils imposeront les mains aux malades, et
les malades, seront guéris. 

Marc 16:19 Le Seigneur, après leur avoir parlé, fut enlevé au ciel, et il
s'assit à la droite de Dieu. 

Marc 16:20 Et ils s'en allèrent prêcher partout. Le Seigneur travaillait avec
eux, et confirmait la parole par les miracles qui l'accompagnaient. 
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Textus Receptus Stephanus 1550
Mark 14:01 ην δε το πασχα και τα αζυμα μετα δυο ημερας και εζητουν οι

αρχιερεις και οι γραμματεις πως αυτον εν δολω κρατησαντες αποκτεινωσιν 

Mark 14:02 ελεγον δε μη εν τη εορτη μηποτε θορυβος εσται του λαου 

Mark 14:03 και οντος αυτου εν βηθανια εν τη οικια σιμωνος του λεπρου
κατακειμενου αυτου ηλθεν γυνη εχουσα αλαβαστρον μυρου ναρδου πιστικης
πολυτελους και συντριψασα το αλαβαστρον κατεχεεν αυτου κατα της κεφαλης 

Mark 14:04 ησαν δε τινες αγανακτουντες προς εαυτους και λεγοντες εις τι η
απωλεια αυτη του μυρου γεγονεν 

Mark 14:05 ηδυνατο γαρ τουτο πραθηναι επανω τριακοσιων δηναριων και δοθηναι
τοις πτωχοις και ενεβριμωντο αυτη 

Mark 14:06 ο δε ιησους ειπεν αφετε αυτην τι αυτη κοπους παρεχετε καλον εργον
ειργασατο εις εμε 

Mark 14:07 παντοτε γαρ τους πτωχους εχετε μεθ εαυτων και οταν θελητε δυνασθε
αυτους ευ ποιησαι εμε δε ου παντοτε εχετε 

Mark 14:08 ο ειχεν αυτη εποιησεν προελαβεν μυρισαι μου το σωμα εις τον
ενταφιασμον 

Mark 14:09 αμην λεγω υμιν οπου αν κηρυχθη το ευαγγελιον τουτο εις ολον τον
κοσμον και ο εποιησεν αυτη λαληθησεται εις μνημοσυνον αυτης 

Mark 14:10 και ο ιουδας ο ισκαριωτης εις των δωδεκα απηλθεν προς τους
αρχιερεις ινα παραδω αυτον αυτοις 

Mark 14:11 οι δε ακουσαντες εχαρησαν και επηγγειλαντο αυτω αργυριον δουναι
και εζητει πως ευκαιρως αυτον παραδω 

Mark 14:12 και τη πρωτη ημερα των αζυμων οτε το πασχα εθυον λεγουσιν αυτω οι
μαθηται αυτου που θελεις απελθοντες ετοιμασωμεν ινα φαγης το πασχα 

Mark 14:13 και αποστελλει δυο των μαθητων αυτου και λεγει αυτοις υπαγετε εις
την πολιν και απαντησει υμιν ανθρωπος κεραμιον υδατος βασταζων
ακολουθησατε αυτω 

Mark 14:14 και οπου εαν εισελθη ειπατε τω οικοδεσποτη οτι ο διδασκαλος λεγει
που εστιν το καταλυμα οπου το πασχα μετα των μαθητων μου φαγω 

Mark 14:15 και αυτος υμιν δειξει ανωγεον μεγα εστρωμενον ετοιμον εκει
ετοιμασατε ημιν 

Mark 14:16 και εξηλθον οι μαθηται αυτου και ηλθον εις την πολιν και ευρον
καθως ειπεν αυτοις και ητοιμασαν το πασχα 

Mark 14:17 και οψιας γενομενης ερχεται μετα των δωδεκα 

Mark 14:18 και ανακειμενων αυτων και εσθιοντων ειπεν ο ιησους αμην λεγω υμιν
οτι εις εξ υμων παραδωσει με ο εσθιων μετ εμου 

Mark 14:19 οι δε ηρξαντο λυπεισθαι και λεγειν αυτω εις καθ εις μητι εγω και
αλλος μητι εγω 
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Mark 14:20 ο δε αποκριθεις ειπεν αυτοις εις εκ των δωδεκα ο εμβαπτομενος μετ
εμου εις το τρυβλιον 

Mark 14:21 ο μεν υιος του ανθρωπου υπαγει καθως γεγραπται περι αυτου ουαι δε
τω ανθρωπω εκεινω δι ου ο υιος του ανθρωπου παραδιδοται καλον ην αυτω ει
ουκ εγεννηθη ο ανθρωπος εκεινος 

Mark 14:22 και εσθιοντων αυτων λαβων ο ιησους αρτον ευλογησας εκλασεν και
εδωκεν αυτοις και ειπεν λαβετε φαγετε τουτο εστιν το σωμα μου 

Mark 14:23 και λαβων το ποτηριον ευχαριστησας εδωκεν αυτοις και επιον εξ
αυτου παντες 

Mark 14:24 και ειπεν αυτοις τουτο εστιν το αιμα μου το της καινης διαθηκης το
περι πολλων εκχυνομενον 

Mark 14:25 αμην λεγω υμιν οτι ουκετι ου μη πιω εκ του γεννηματος της αμπελου
εως της ημερας εκεινης οταν αυτο πινω καινον εν τη βασιλεια του θεου 

Mark 14:26 και υμνησαντες εξηλθον εις το ορος των ελαιων 

Mark 14:27 και λεγει αυτοις ο ιησους οτι παντες σκανδαλισθησεσθε εν εμοι εν
τη νυκτι ταυτη οτι γεγραπται παταξω τον ποιμενα και διασκορπισθησεται τα
προβατα 

Mark 14:28 αλλα μετα το εγερθηναι με προαξω υμας εις την γαλιλαιαν 

Mark 14:29 ο δε πετρος εφη αυτω και ει παντες σκανδαλισθησονται αλλ ουκ εγω 

Mark 14:30 και λεγει αυτω ο ιησους αμην λεγω σοι οτι σημερον εν τη νυκτι
ταυτη πριν η δις αλεκτορα φωνησαι τρις απαρνηση με 

Mark 14:31 ο δε εκ περισσου ελεγεν μαλλον εαν με δεη συναποθανειν σοι ου μη
σε απαρνησομαι ωσαυτως δε και παντες ελεγον 

Mark 14:32 και ερχονται εις χωριον ου το ονομα γεθσημανη και λεγει τοις
μαθηταις αυτου καθισατε ωδε εως προσευξωμαι 

Mark 14:33 και παραλαμβανει τον πετρον και τον ιακωβον και ιωαννην μεθ εαυτου
και ηρξατο εκθαμβεισθαι και αδημονειν 

Mark 14:34 και λεγει αυτοις περιλυπος εστιν η ψυχη μου εως θανατου μεινατε
ωδε και γρηγορειτε 

Mark 14:35 και προελθων μικρον επεσεν επι της γης και προσηυχετο ινα ει
δυνατον εστιν παρελθη απ αυτου η ωρα 

Mark 14:36 και ελεγεν αββα ο πατηρ παντα δυνατα σοι παρενεγκε το ποτηριον απ
εμου τουτο αλλ ου τι εγω θελω αλλα τι συ 

Mark 14:37 και ερχεται και ευρισκει αυτους καθευδοντας και λεγει τω πετρω
σιμων καθευδεις ουκ ισχυσας μιαν ωραν γρηγορησαι 

Mark 14:38 γρηγορειτε και προσευχεσθε ινα μη εισελθητε εις πειρασμον το μεν
πνευμα προθυμον η δε σαρξ ασθενης 

Mark 14:39 και παλιν απελθων προσηυξατο τον αυτον λογον ειπων 

Mark 14:40 και υποστρεψας ευρεν αυτους παλιν καθευδοντας ησαν γαρ οι οφθαλμοι
αυτων βεβαρημενοι και ουκ ηδεισαν τι αυτω αποκριθωσιν 
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Mark 14:41 και ερχεται το τριτον και λεγει αυτοις καθευδετε το λοιπον και
αναπαυεσθε απεχει ηλθεν η ωρα ιδου παραδιδοται ο υιος του ανθρωπου εις
τας χειρας των αμαρτωλων 

Mark 14:42 εγειρεσθε αγωμεν ιδου ο παραδιδους με ηγγικεν 

Mark 14:43 και ευθεως ετι αυτου λαλουντος παραγινεται ιουδας εις ων των
δωδεκα και μετ αυτου οχλος πολυς μετα μαχαιρων και ξυλων παρα των
αρχιερεων και των γραμματεων και των πρεσβυτερων 

Mark 14:44 δεδωκει δε ο παραδιδους αυτον συσσημον αυτοις λεγων ον αν φιλησω
αυτος εστιν κρατησατε αυτον και απαγαγετε ασφαλως 

Mark 14:45 και ελθων ευθεως προσελθων αυτω λεγει ραββι ραββι και κατεφιλησεν
αυτον 

Mark 14:46 οι δε επεβαλον επ αυτον τας χειρας αυτων και εκρατησαν αυτον 

Mark 14:47 εις δε τις των παρεστηκοτων σπασαμενος την μαχαιραν επαισεν τον
δουλον του αρχιερεως και αφειλεν αυτου το ωτιον 

Mark 14:48 και αποκριθεις ο ιησους ειπεν αυτοις ως επι ληστην εξηλθετε μετα
μαχαιρων και ξυλων συλλαβειν με 

Mark 14:49 καθ ημεραν ημην προς υμας εν τω ιερω διδασκων και ουκ εκρατησατε
με αλλ ινα πληρωθωσιν αι γραφαι 

Mark 14:50 και αφεντες αυτον παντες εφυγον 

Mark 14:51 και εις τις νεανισκος ηκολουθει αυτω περιβεβλημενος σινδονα επι
γυμνου και κρατουσιν αυτον οι νεανισκοι 

Mark 14:52 ο δε καταλιπων την σινδονα γυμνος εφυγεν απ αυτων 

Mark 14:53 και απηγαγον τον ιησουν προς τον αρχιερεα και συνερχονται αυτω
παντες οι αρχιερεις και οι πρεσβυτεροι και οι γραμματεις 

Mark 14:54 και ο πετρος απο μακροθεν ηκολουθησεν αυτω εως εσω εις την αυλην
του αρχιερεως και ην συγκαθημενος μετα των υπηρετων και θερμαινομενος
προς το φως 

Mark 14:55 οι δε αρχιερεις και ολον το συνεδριον εζητουν κατα του ιησου
μαρτυριαν εις το θανατωσαι αυτον και ουχ ευρισκον 

Mark 14:56 πολλοι γαρ εψευδομαρτυρουν κατ αυτου και ισαι αι μαρτυριαι ουκ
ησαν 

Mark 14:57 και τινες ανασταντες εψευδομαρτυρουν κατ αυτου λεγοντες 

Mark 14:58 οτι ημεις ηκουσαμεν αυτου λεγοντος οτι εγω καταλυσω τον ναον
τουτον τον χειροποιητον και δια τριων ημερων αλλον αχειροποιητον
οικοδομησω 

Mark 14:59 και ουδε ουτως ιση ην η μαρτυρια αυτων 

Mark 14:60 και αναστας ο αρχιερευς εις το μεσον επηρωτησεν τον ιησουν λεγων
ουκ αποκρινη ουδεν τι ουτοι σου καταμαρτυρουσιν 

Mark 14:61 ο δε εσιωπα και ουδεν απεκρινατο παλιν ο αρχιερευς επηρωτα αυτον
και λεγει αυτω συ ει ο χριστος ο υιος του ευλογητου 
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Mark 14:62 ο δε ιησους ειπεν εγω ειμι και οψεσθε τον υιον του ανθρωπου
καθημενον εκ δεξιων της δυναμεως και ερχομενον μετα των νεφελων του
ουρανου 

Mark 14:63 ο δε αρχιερευς διαρρηξας τους χιτωνας αυτου λεγει τι ετι χρειαν
εχομεν μαρτυρων 

Mark 14:64 ηκουσατε της βλασφημιας τι υμιν φαινεται οι δε παντες κατεκριναν
αυτον ειναι ενοχον θανατου 

Mark 14:65 και ηρξαντο τινες εμπτυειν αυτω και περικαλυπτειν το προσωπον
αυτου και κολαφιζειν αυτον και λεγειν αυτω προφητευσον και οι υπηρεται
ραπισμασιν αυτον εβαλλον 

Mark 14:66 και οντος του πετρου εν τη αυλη κατω ερχεται μια των παιδισκων του
αρχιερεως 

Mark 14:67 και ιδουσα τον πετρον θερμαινομενον εμβλεψασα αυτω λεγει και συ
μετα του ναζαρηνου ιησου ησθα 

Mark 14:68 ο δε ηρνησατο λεγων ουκ οιδα ουδε επισταμαι τι συ λεγεις και
εξηλθεν εξω εις το προαυλιον και αλεκτωρ εφωνησεν 

Mark 14:69 και η παιδισκη ιδουσα αυτον παλιν ηρξατο λεγειν τοις παρεστηκοσιν
οτι ουτος εξ αυτων εστιν 

Mark 14:70 ο δε παλιν ηρνειτο και μετα μικρον παλιν οι παρεστωτες ελεγον τω
πετρω αληθως εξ αυτων ει και γαρ γαλιλαιος ει και η λαλια σου ομοιαζει 

Mark 14:71 ο δε ηρξατο αναθεματιζειν και ομνυειν οτι ουκ οιδα τον ανθρωπον
τουτον ον λεγετε 

Mark 14:72 και εκ δευτερου αλεκτωρ εφωνησεν και ανεμνησθη ο πετρος του
ρηματος ου ειπεν αυτω ο ιησους οτι πριν αλεκτορα φωνησαι δις απαρνηση με
τρις και επιβαλων εκλαιεν 

Mark 15:01 και ευθεως επι το πρωι συμβουλιον ποιησαντες οι αρχιερεις μετα των
πρεσβυτερων και γραμματεων και ολον το συνεδριον δησαντες τον ιησουν
απηνεγκαν και παρεδωκαν τω πιλατω 

Mark 15:02 και επηρωτησεν αυτον ο πιλατος συ ει ο βασιλευς των ιουδαιων ο δε
αποκριθεις ειπεν αυτω συ λεγεις 

Mark 15:03 και κατηγορουν αυτου οι αρχιερεις πολλα 

Mark 15:04 ο δε πιλατος παλιν επηρωτησεν αυτον λεγων ουκ αποκρινη ουδεν ιδε
ποσα σου καταμαρτυρουσιν 

Mark 15:05 ο δε ιησους ουκετι ουδεν απεκριθη ωστε θαυμαζειν τον πιλατον 

Mark 15:06 κατα δε εορτην απελυεν αυτοις ενα δεσμιον ονπερ ητουντο 

Mark 15:07 ην δε ο λεγομενος βαραββας μετα των συστασιαστων δεδεμενος οιτινες
εν τη στασει φονον πεποιηκεισαν 

Mark 15:08 και αναβοησας ο οχλος ηρξατο αιτεισθαι καθως αει εποιει αυτοις 

Mark 15:09 ο δε πιλατος απεκριθη αυτοις λεγων θελετε απολυσω υμιν τον βασιλεα
των ιουδαιων 

Mark 15:10 εγινωσκεν γαρ οτι δια φθονον παραδεδωκεισαν αυτον οι αρχιερεις 
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Mark 15:11 οι δε αρχιερεις ανεσεισαν τον οχλον ινα μαλλον τον βαραββαν
απολυση αυτοις 

Mark 15:12 ο δε πιλατος αποκριθεις παλιν ειπεν αυτοις τι ουν θελετε ποιησω ον
λεγετε βασιλεα των ιουδαιων 

Mark 15:13 οι δε παλιν εκραξαν σταυρωσον αυτον 

Mark 15:14 ο δε πιλατος ελεγεν αυτοις τι γαρ κακον εποιησεν οι δε
περισσοτερως εκραξαν σταυρωσον αυτον 

Mark 15:15 ο δε πιλατος βουλομενος τω οχλω το ικανον ποιησαι απελυσεν αυτοις
τον βαραββαν και παρεδωκεν τον ιησουν φραγελλωσας ινα σταυρωθη 

Mark 15:16 οι δε στρατιωται απηγαγον αυτον εσω της αυλης ο εστιν πραιτωριον
και συγκαλουσιν ολην την σπειραν 

Mark 15:17 και ενδυουσιν αυτον πορφυραν και περιτιθεασιν αυτω πλεξαντες
ακανθινον στεφανον 

Mark 15:18 και ηρξαντο ασπαζεσθαι αυτον χαιρε βασιλευ των ιουδαιων 

Mark 15:19 και ετυπτον αυτου την κεφαλην καλαμω και ενεπτυον αυτω και
τιθεντες τα γονατα προσεκυνουν αυτω 

Mark 15:20 και οτε ενεπαιξαν αυτω εξεδυσαν αυτον την πορφυραν και ενεδυσαν
αυτον τα ιματια τα ιδια και εξαγουσιν αυτον ινα σταυρωσωσιν αυτον 

Mark 15:21 και αγγαρευουσιν παραγοντα τινα σιμωνα κυρηναιον ερχομενον απ
αγρου τον πατερα αλεξανδρου και ρουφου ινα αρη τον σταυρον αυτου 

Mark 15:22 και φερουσιν αυτον επι γολγοθα τοπον ο εστιν μεθερμηνευομενον
κρανιου τοπος 

Mark 15:23 και εδιδουν αυτω πιειν εσμυρνισμενον οινον ο δε ουκ ελαβεν 

Mark 15:24 και σταυρωσαντες αυτον διεμεριζον τα ιματια αυτου βαλλοντες κληρον
επ αυτα τις τι αρη 

Mark 15:25 ην δε ωρα τριτη και εσταυρωσαν αυτον 

Mark 15:26 και ην η επιγραφη της αιτιας αυτου επιγεγραμμενη ο βασιλευς των
ιουδαιων 

Mark 15:27 και συν αυτω σταυρουσιν δυο ληστας ενα εκ δεξιων και ενα εξ
ευωνυμων αυτου 

Mark 15:28 και επληρωθη η γραφη η λεγουσα και μετα ανομων ελογισθη 

Mark 15:29 και οι παραπορευομενοι εβλασφημουν αυτον κινουντες τας κεφαλας
αυτων και λεγοντες ουα ο καταλυων τον ναον και εν τρισιν ημεραις
οικοδομων 

Mark 15:30 σωσον σεαυτον και καταβα απο του σταυρου 

Mark 15:31 ομοιως δε και οι αρχιερεις εμπαιζοντες προς αλληλους μετα των
γραμματεων ελεγον αλλους εσωσεν εαυτον ου δυναται σωσαι 

Mark 15:32 ο χριστος ο βασιλευς του ισραηλ καταβατω νυν απο του σταυρου ινα
ιδωμεν και πιστευσωμεν και οι συνεσταυρωμενοι αυτω ωνειδιζον αυτον 
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Mark 15:33 γενομενης δε ωρας εκτης σκοτος εγενετο εφ ολην την γην εως ωρας
εννατης 

Mark 15:34 και τη ωρα τη εννατη εβοησεν ο ιησους φωνη μεγαλη λεγων ελωι ελωι
λαμμα σαβαχθανι ο εστιν μεθερμηνευομενον ο θεος μου ο θεος μου εις τι με
εγκατελιπες 

Mark 15:35 και τινες των παρεστηκοτων ακουσαντες ελεγον ιδου ηλιαν φωνει 

Mark 15:36 δραμων δε εις και γεμισας σπογγον οξους περιθεις τε καλαμω
εποτιζεν αυτον λεγων αφετε ιδωμεν ει ερχεται ηλιας καθελειν αυτον 

Mark 15:37 ο δε ιησους αφεις φωνην μεγαλην εξεπνευσεν 

Mark 15:38 και το καταπετασμα του ναου εσχισθη εις δυο απο ανωθεν εως κατω 

Mark 15:39 ιδων δε ο κεντυριων ο παρεστηκως εξ εναντιας αυτου οτι ουτως
κραξας εξεπνευσεν ειπεν αληθως ο ανθρωπος ουτος υιος ην θεου 

Mark 15:40 ησαν δε και γυναικες απο μακροθεν θεωρουσαι εν αις ην και μαρια η
μαγδαληνη και μαρια η του ιακωβου του μικρου και ιωση μητηρ και σαλωμη 

Mark 15:41 αι και οτε ην εν τη γαλιλαια ηκολουθουν αυτω και διηκονουν αυτω
και αλλαι πολλαι αι συναναβασαι αυτω εις ιεροσολυμα 

Mark 15:42 και ηδη οψιας γενομενης επει ην παρασκευη ο εστιν προσαββατον 

Mark 15:43 ηλθεν ιωσηφ ο απο αριμαθαιας ευσχημων βουλευτης ος και αυτος ην
προσδεχομενος την βασιλειαν του θεου τολμησας εισηλθεν προς πιλατον και
ητησατο το σωμα του ιησου 

Mark 15:44 ο δε πιλατος εθαυμασεν ει ηδη τεθνηκεν και προσκαλεσαμενος τον
κεντυριωνα επηρωτησεν αυτον ει παλαι απεθανεν 

Mark 15:45 και γνους απο του κεντυριωνος εδωρησατο το σωμα τω ιωσηφ 

Mark 15:46 και αγορασας σινδονα και καθελων αυτον ενειλησεν τη σινδονι και
κατεθηκεν αυτον εν μνημειω ο ην λελατομημενον εκ πετρας και προσεκυλισεν
λιθον επι την θυραν του μνημειου 

Mark 15:47 η δε μαρια η μαγδαληνη και μαρια ιωση εθεωρουν που τιθεται 

Mark 16:01 και διαγενομενου του σαββατου μαρια η μαγδαληνη και μαρια η του
ιακωβου και σαλωμη ηγορασαν αρωματα ινα ελθουσαι αλειψωσιν αυτον 

Mark 16:02 και λιαν πρωι της μιας σαββατων ερχονται επι το μνημειον
ανατειλαντος του ηλιου 

Mark 16:03 και ελεγον προς εαυτας τις αποκυλισει ημιν τον λιθον εκ της θυρας
του μνημειου 

Mark 16:04 και αναβλεψασαι θεωρουσιν οτι αποκεκυλισται ο λιθος ην γαρ μεγας
σφοδρα 

Mark 16:05 και εισελθουσαι εις το μνημειον ειδον νεανισκον καθημενον εν τοις
δεξιοις περιβεβλημενον στολην λευκην και εξεθαμβηθησαν 

Mark 16:06 ο δε λεγει αυταις μη εκθαμβεισθε ιησουν ζητειτε τον ναζαρηνον τον
εσταυρωμενον ηγερθη ουκ εστιν ωδε ιδε ο τοπος οπου εθηκαν αυτον 

Mark 16:07 αλλ υπαγετε ειπατε τοις μαθηταις αυτου και τω πετρω οτι προαγει
υμας εις την γαλιλαιαν εκει αυτον οψεσθε καθως ειπεν υμιν 
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Mark 16:08 και εξελθουσαι ταχυ εφυγον απο του μνημειου ειχεν δε αυτας τρομος
και εκστασις και ουδενι ουδεν ειπον εφοβουντο γαρ 

Mark 16:09 αναστας δε πρωι πρωτη σαββατου εφανη πρωτον μαρια τη μαγδαληνη αφ
ης εκβεβληκει επτα δαιμονια 

Mark 16:10 εκεινη πορευθεισα απηγγειλεν τοις μετ αυτου γενομενοις πενθουσιν
και κλαιουσιν 

Mark 16:11 κακεινοι ακουσαντες οτι ζη και εθεαθη υπ αυτης ηπιστησαν 

Mark 16:12 μετα δε ταυτα δυσιν εξ αυτων περιπατουσιν εφανερωθη εν ετερα μορφη
πορευομενοις εις αγρον 

Mark 16:13 κακεινοι απελθοντες απηγγειλαν τοις λοιποις ουδε εκεινοις
επιστευσαν 

Mark 16:14 υστερον ανακειμενοις αυτοις τοις ενδεκα εφανερωθη και ωνειδισεν
την απιστιαν αυτων και σκληροκαρδιαν οτι τοις θεασαμενοις αυτον
εγηγερμενον ουκ επιστευσαν 

Mark 16:15 και ειπεν αυτοις πορευθεντες εις τον κοσμον απαντα κηρυξατε το
ευαγγελιον παση τη κτισει 

Mark 16:16 ο πιστευσας και βαπτισθεις σωθησεται ο δε απιστησας κατακριθησεται

Mark 16:17 σημεια δε τοις πιστευσασιν ταυτα παρακολουθησει εν τω ονοματι μου
δαιμονια εκβαλουσιν γλωσσαις λαλησουσιν καιναις 

Mark 16:18 οφεις αρουσιν καν θανασιμον τι πιωσιν ου μη αυτους βλαψει επι
αρρωστους χειρας επιθησουσιν και καλως εξουσιν 

Mark 16:19 ο μεν ουν κυριος μετα το λαλησαι αυτοις ανεληφθη εις τον ουρανον
και εκαθισεν εκ δεξιων του θεου 

Mark 16:20 εκεινοι δε εξελθοντες εκηρυξαν πανταχου του κυριου συνεργουντος
και τον λογον βεβαιουντος δια των επακολουθουντων σημειων αμην 
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